
Foto: soluppgång över judeiska bergen – på väg till utgrävning i Livna 2023

Pass 1  

Break (ca 16.30)

Pass 2 

• Mitt vittnesbörd
• Om Bibeln och översättning
• Några exempel – Bibelns tillförlitlighet

• Strukturer i Bibeln
• Psaltaren 23

Vi lever i bibliska tider – Hesekiel 38



Strukturer i Bibeln!



Parallellism – markeras med inskjuten rad

26En gång lade du jordens grund, 
och himlarna är skapade av dina händer.

Synonym

Ps 102



Parallellism – markeras med inskjuten rad

26En gång lade du jordens grund, 
och himlarna är skapade av dina händer.

27De ska förgås, 
men du står kvar. 

Kontrast

Ps 102



Parallellism – markeras med inskjuten rad

26En gång lade du jordens grund, 
och himlarna är skapade av dina händer.

27De ska förgås, 
men du står kvar. 

De slits ut som ett plagg, 
som kläder ska du ta av dem och byta ut (förändra) dem.

28Du är densamme (du förändras inte), 
dina år har inget slut. Jämförande

Ps 102



Alfabetisk (akrostisk) poesi – Ords 31

Bibel 2000 – alfabetiskt på svenska! Hebreiskan – varje vers utgår från de tjugotvå 
hebreiska konsonanterna i ordningsföljd.

Läser från vänster till höger



Klagovisorna
• Akrostisk

– alfabetisk, följer de 22 hebreiska bokstäverna kapitel 1-4

• qinah-mönster
– andra raden kortare (avhuggen)

Det finns struktur
               i sorgen



Om ordet Shhh…

Vad är vår mest traumatiska 
upplevelse?

Fredrik Lindström





Psalm 1

ר ישׁ אֲשֶׁ֤ רֵי־הָאִ֗ שְֽׁ אַ֥



Psalm 1:1

ר ישׁ אֲשֶׁ֤ רֵי־הָאִ֗ שְֽׁ אַ֥

Ashre ha-ish asher

Shhh  shhh shhh… 

Välsignad är den som…



Psalm 1:1-2

Rikt välsignad (salig, mycket lycklig) är den 
som inte går till de gudlösa för att få råd (vandrar efter, tar till sig deras råd), 
som inte står [gått in] på syndarens väg [är delaktig i ogudaktighet], 

som inte sitter bland hånfulla föraktare (sitter på bespottarens säte). 

Istället har han sin glädje i Herrens undervisning (hebr. Torah)

    och begrundar (tänker på; reflekterar över) [upprepar lågmält] hans 
undervisning (hebr. Torah) både dag och natt. [Jos 1:8]



Krävs aktivt handlande!

Rikt välsignad (salig, mycket lycklig) är den 
som inte går till de gudlösa för att få råd (vandrar efter, tar till sig deras råd), 
som inte står [gått in] på syndarens väg [är delaktig i ogudaktighet], 

som inte sitter bland hånfulla föraktare (sitter på bespottarens säte). 



Psalm 23



Skriven av David som levde 1040-970 f.Kr.
– Ung: Bildspråk får/herde
– Äldre: ”dödsskuggans dal”, ”fiender”, ”vila”
– Kanske på flykt från sin son Absalom ”Herrens hus ska vara mitt hem…”



Hur lätt är det att uttrycka sig poetiskt med 
bara stora bokstäver utan vokaler…  ?



Poetisk Stil - Kiasm

SM



Sekventiellt:
A1 - Första punkten
A2 - Andra punkten
B1 - Tredje punkten
B2 - Fjärde punkten
Slutsatsen

Kiasm:
A1 - Första punkten
  B1 - Tredje punkten
     Slutsatsen
  B2 - Fjärde punkten
A2 - Andra punkten



Herren är min herde [kung, fåraherde som matar, leder och skyddar mig].

Jag ska inte sakna någonting (inte lida någon brist).

På gröna ängar (ordagrant: "spirande betesmarker") låter han mig vila (lägga mig ner);

till lugna (stilla, rofyllda) vatten (ordagrant: "vatten som viloplats") för han mig [varsamt].

Min själ (hela min varelse; mitt liv)

    vederkvicker (förnyar, återupprättar) han och
    han leder (visar; går före och guidar) mig
på rätta (rättfärdighetens) vägar (spår) [de av herdar välkända gamla lederna] för sitt namns [sitt eget goda ryktes; sin äras] skull.

Även om jag vandrar genom dödsskuggans dal (i den mörkaste ravin),

så fruktar jag inget (kommer jag inte vara rädd för något) ont.

För du är med mig. 

Din käpp och din stav de tröstar mig [de får min sorg att vända till hoppfullt mod].

Du bereder ett bord (dukar upp till en festmåltid) mitt framför ögonen på mina fiender.
Du smörjer mitt huvud med [helande, välbehaglig] olja, min bägare är fylld till brädden (flödar över).

Ja [ja, så är det verkligen], din godhet och nåd (omsorgsfulla kärlek, trofasthet – hebr. chesed)

ska förfölja (energiskt följa; fortsätta att oavbrutet jaga) mig varje dag (alla dagar) i mitt liv.

Jag vill återvända till (återupprättad vill jag bo i) Herrens hus (tempel, familj) alla mina dagar.

1 - Herren



Herren är min herde [kung, fåraherde som matar, leder och skyddar mig].

Jag ska inte sakna någonting (inte lida någon brist – hebr. lo echsar).

På gröna ängar (ordagrant: "spirande betesmarker") låter han mig vila (lägga mig ner);

till lugna (stilla, rofyllda) vatten (ordagrant: "vatten som viloplats") för han mig [varsamt].

Min själ (hela min varelse; mitt liv)

    vederkvicker (förnyar, återupprättar) han och
    han leder (visar; går före och guidar) mig
på rätta (rättfärdighetens) vägar (spår) [de av herdar välkända gamla lederna] för sitt namns [sitt eget goda ryktes; sin äras] skull.

Även om jag vandrar genom dödsskuggans dal (i den mörkaste ravin),

så fruktar jag inget (kommer jag inte vara rädd för något) ont.

För du är med mig. 

Din käpp och din stav de tröstar mig [de får min sorg att vända till hoppfullt mod].

Du bereder ett bord (dukar upp till en festmåltid) mitt framför ögonen på mina fiender.
Du smörjer mitt huvud med [helande, välbehaglig] olja, min bägare är fylld till brädden (flödar över).

Ja [ja, så är det verkligen], din godhet och nåd (omsorgsfulla kärlek, trofasthet – hebr. chesed)

ska förfölja (energiskt följa; fortsätta att oavbrutet jaga) mig varje dag (alla dagar) i mitt liv.

Jag vill återvända till (återupprättad vill jag bo i) Herrens hus (tempel, familj) alla mina dagar.

2 - försörjning



Herren är min herde [kung, fåraherde som matar, leder och skyddar mig].

Jag ska inte sakna någonting (inte lida någon brist).

På gröna ängar (ordagrant: "spirande betesmarker") låter han mig vila (lägga mig ner);

till lugna (stilla, rofyllda) vatten (ordagrant: "vatten som viloplats") för han mig [varsamt].

Min själ (hela min varelse; mitt liv)

    vederkvicker (förnyar, återupprättar) han och
    han leder (visar; går före och guidar) mig
på rätta (rättfärdighetens) vägar (spår) [de av herdar välkända gamla lederna] för sitt namns [sitt eget goda ryktes; sin äras] skull.

Även om jag vandrar genom dödsskuggans dal (i den mörkaste ravin),

så fruktar jag inget (kommer jag inte vara rädd för något) ont.

För du är med mig. 

Din käpp och din stav de tröstar mig [de får min sorg att vända till hoppfullt mod].

Du bereder ett bord (dukar upp till en festmåltid) mitt framför ögonen på mina fiender.
Du smörjer mitt huvud med [helande, välbehaglig] olja, min bägare är fylld till brädden (flödar över).

Ja [ja, så är det verkligen], din godhet och nåd (omsorgsfulla kärlek, trofasthet – hebr. chesed)

ska förfölja (energiskt följa; fortsätta att oavbrutet jaga) mig varje dag (alla dagar) i mitt liv.

Jag vill återvända till (återupprättad vill jag bo i) Herrens hus (tempel, familj) alla mina dagar.

3 – mat /    
    dricka



Herren är min herde [kung, fåraherde som matar, leder och skyddar mig].

Jag ska inte sakna någonting (inte lida någon brist).

På gröna ängar (ordagrant: "spirande betesmarker") låter han mig vila (lägga mig ner);

till lugna (stilla, rofyllda) vatten (ordagrant: "vatten som viloplats") för han mig [varsamt].

Min själ (hela min varelse; mitt liv)

    vederkvicker (förnyar, återupprättar) han och
    han leder (visar; går före och guidar) mig
på rätta (rättfärdighetens) vägar (spår) [de av herdar välkända gamla lederna] för sitt namns [äras] skull.

Även om jag vandrar genom dödsskuggans dal (i den mörkaste ravin),

så fruktar jag inget (kommer jag inte vara rädd för något) ont.

För du är med mig. 

Din käpp och din stav de tröstar mig [de får min sorg att vända till hoppfullt mod].

Du bereder ett bord (dukar upp till en festmåltid) mitt framför ögonen på mina fiender.
Du smörjer mitt huvud med [helande, välbehaglig] olja, min bägare är fylld till brädden (flödar över).

Ja [ja, så är det verkligen], din godhet och nåd (omsorgsfulla kärlek, trofasthet – hebr. chesed)

ska förfölja (energiskt följa; fortsätta att oavbrutet jaga) mig varje dag (alla dagar) i mitt liv.

Jag vill återvända till (återupprättad vill jag bo i) Herrens hus (tempel, familj) alla mina dagar.

4 - ledning



Herren är min herde [kung, fåraherde som matar, leder och skyddar mig].

Jag ska inte sakna någonting (inte lida någon brist).

På gröna ängar (ordagrant: "spirande betesmarker") låter han mig vila (lägga mig ner);

till lugna (stilla, rofyllda) vatten (ordagrant: "vatten som viloplats") för han mig [varsamt].

Min själ (hela min varelse; mitt liv)

    vederkvicker (förnyar, återupprättar) han och
    han leder (visar; går före och guidar) mig
på rätta (rättfärdighetens) vägar (spår) [de av herdar välkända gamla lederna] för sitt namns [sitt eget goda ryktes; sin äras] skull.

Även om jag vandrar genom dödsskuggans dal (i den mörkaste ravin),

så fruktar jag inget (kommer jag inte vara rädd för något) ont.

För du är med mig. 
Din käpp och din stav de tröstar mig [de får min sorg att vända till hoppfullt mod].

Du bereder ett bord (dukar upp till en festmåltid) mitt framför ögonen på mina fiender.
Du smörjer mitt huvud med [helande, välbehaglig] olja, min bägare är fylld till brädden (flödar över).

Ja [ja, så är det verkligen], din godhet och nåd (omsorgsfulla kärlek, trofasthet – hebr. chesed)

ska förfölja (energiskt följa; fortsätta att oavbrutet jaga) mig varje dag (alla dagar) i mitt liv.

Jag vill återvända till (återupprättad vill jag bo i) Herrens hus (tempel, familj) alla mina dagar.

5 - närvaro



Herren är min herde, ingenting skall fattas mig.
  Han för mig i vall på gröna ängar
  Han låter mig vila vid lugna vatten

 

        Han ger mig ny kraft och 
            Han leder mig på rätta vägar, sitt namn till ära

        Inte ens i den mörkaste dal fruktar jag något ont
 

               ty du är med mig
        Din käpp och din stav gör mig trygg.

 

  Du dukar ett bord för mig i mina fienders åsyn,
  Du smörjer mitt huvud med olja, 

      min bägare är fylld till brädden.
 

Din godhet och nåd skall följa mig varje dag i mitt liv,
Herrens hus skall vara mitt hem så länge jag lever.



Daniels bok

HERBREISKA, kap 1-2:3

 ARAMEISKA, kap 2:4-7 

HERBREISKA, kap 8-12 



Daniels bok
HERBREISKA
Daniel och hans tre vänner vägrar ge upp sin judiska identitet. 

   ARAMEISKA
   Dröm - kungens dröm om en staty, kap 2 

   Vägrar tillbe riket - Daniels tre vänner i ugnen, kap 3 
   Dröm - Nebukadnessars högmod, kap 4 

   Dröm - Belshassars högmod, kap 5 
   Vägrar tillbe kungen som gud - Daniel i lejongropen, kap 6

   Dröm - Daniels dröm om fyra odjur, kap 7

HERBREISKA
Tre visioner - när ska Gud återupprätta det judiska folket? 



1 Korintierbrevet – Struktur / kiasm

A) Korset       (Kap 1-4) 
   B) Män och kvinnor i familjen    (kap 4-7) 
      C) Hur lever man som kristen i en fallen värld (kap 8-11)
   B) Män och kvinnor i gudstjänsten   (11-14)
A) Uppståndelsen      (kap 15)

A) Ordning i gudstjänsten – profeter, klädsel, nattvard (11)
  B) Andliga gåvor (12)
    C) Allt ska ske i kärlek (13)
  B) Andliga gåvor (14:1-25)
A) Ordning i gudstjänsten - Sång, predikan och bön  (14:26-36)



Kärleken är 
  tålmodig 
  och mild [sådan är]

kärleken 
   Inte avundsjuk – [sådan är] kärleken.
      Den skryter inte om sig själv . 
      Den är inte uppblåst.
      Den är inte oförskämd . 
         Den är inte självisk. [Kiasmens centrum.]

      Den brusar inte upp. 
      Den kommer inte ihåg [gr. "logizomai", att bokföra] oförrätter.

      Den gläder sig inte åt orättfärdighet, 
   

   utan gläder sig i sanningen.
Allt fördrar den. 
  Allt tror den. 
  Allt hoppas den. 
Allt uthärdar den.      Kor 13:4-7













1 Mos (7x7) Torah 

2 Mos (7x7) Torah   haroT  4 Mos (7x7)

 haroT  5 Mos (7x7)

Torah pekar på Jahve

Centralt 3 Mos (7) 
Jahve

1

2

3

4

5



1 Mos (7x7) Torah 

2 Mos (7x7) Torah   haroT  4 Mos (7x7)

 haroT  5 Mos (7x7)

Torah pekar på Jahve

Centralt 3 Mos (7) 
Jahve

1

2

3

4

5



1 Mos –    TORA → 
 2 Mos – TORA → 
   3 Mos – JHVH 
 4 Mos – AROT ← 
5 Mos –    AROT ←



3 Mosebok

Heliga offer (1-7)
Prästerskapet (8-10)
 Ett heligt folk (11-15)
      Försoningsdagen (16)
 Ett heligt folk (17-20)
Ett heligt prästerskap (21-22)

Heliga högtider (22-25)



Bibelns sista vers - Upp 22:21

Herren Jesu nåd (kraft, Guds oförtjänta favör) är med er 
alla (vare med alla). 



Psalm 17:8

Bevara mig som din ögonsten,
göm mig i dina vingars skugga





Psalm 17:8

Ögonsten - tre ord på hebreiskan!

ishon    bat-ayin

pupill / den lilla mannen dotter öga

יִן  אִישׁ֣וֹן        בַּת־עָ֑

(Bat mitzva, budets dotter)





Psalm 17:8

Skydda (försvara, bevara, vårda) mig som en 
älskad son, en dotter, en ögonsten, 
göm mig under dina vingars skugga.
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